
SPORTSTER SHOTGUN CASE 52" BLACK

The Sportster® Shotgun Case is an economical solution to safely transport
shotguns up to 52 inches long.

Attributes

Name: SPORTSTER SHOTGUN CASE 52" BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100047296
Mfr. No.: 74SG01BK
Color: Black
Material: Nylon,Soft
Size: 52
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.548kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 1,346mm
UPC: 648018126260
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Sicherheitshinweise für den SPORTSTER
SHOTGUN CASE
Einleitung
Herzlich willkommen zum Sicherheitshinweis für den SPORTSTER SHOTGUN CASE von BLACKHAWK. Dieser
Waffenkoffer ist eine kostengünstige Lösung, um Schrotflinten bis zu 52 Zoll sicher zu transportieren. Bitte lesen
Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Waffenkoffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie die Schrotflinte immer in einem verschlossenen Waffenkoffer, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers auf Risse, Abnutzungen oder andere Schäden.
Halten Sie den Koffer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Transports
von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Waffenkoffer nur für Schrotflinten bis zu 52 Zoll.
Achten Sie darauf, dass die Schrotflinte sicher im Koffer verstaut ist, um ein Verrutschen während des
Transports zu vermeiden.
Tragen Sie den Koffer immer mit beiden Händen, um ein Herunterfallen zu verhindern.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist. Ersetzen Sie ihn sofort, wenn Sie Mängel
feststellen.
Vermeiden Sie es, den Koffer extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen Sie den Koffer, indem Sie die Reißverschlüsse oder Schnallen vorsichtig lösen.
Legen Sie die Schrotflinte in den Koffer und stellen Sie sicher, dass sie gut gepolstert und gesichert ist.
Schließen Sie den Koffer wieder, indem Sie die Reißverschlüsse oder Schnallen fest verschließen.
Überprüfen Sie, ob der Koffer sicher verschlossen ist, bevor Sie ihn transportieren.
Tragen Sie den Koffer in einer aufrechten Position, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Waffenkoffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Koffer beschädigt ist, bringen Sie ihn zu einer geeigneten Recyclingstelle.
Vermeiden Sie es, den Koffer einfach im Müll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit Ihres SPORTSTER SHOTGUN CASE beachten Sie bitte die
Kontaktinformationen auf der Verpackung oder der Produktwebsite.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Risiken zu minimieren und Ihnen zu helfen, Ihr
Produkt sicher zu verwenden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



SPORTSTER SHOTGUN CASE Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SPORTSTER SHOTGUN CASE. This product is designed to provide an economical
solution for safely transporting shotguns up to 52 inches long. To ensure your safety and the proper use of this
product, please read and follow the instructions and guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that your shotgun is unloaded before placing it in the case.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage.
Keep the case out of reach of children and unauthorized users.
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Specific Safety Precautions for Use
When using the case, avoid placing heavy objects on top of it to prevent crushing or damaging the
contents.
Do not use the case for transporting items other than shotguns, as it is specifically designed for this
purpose.
Ensure that the zippers and closures are fully secured before transporting the case.
If the case becomes wet, allow it to dry completely before storing your shotgun inside.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case1.

Unzip the main compartment carefully.
Ensure the interior is clean and free of debris before placing your shotgun inside.

Placing the Shotgun2.

Lay the shotgun flat inside the case, ensuring it is positioned securely.
If the shotgun has any accessories, ensure they do not protrude outside the case.

Securing the Case3.

Zip the case closed securely.
Check that all zippers and closures are functioning properly.

Transporting the Case4.

Use the carrying handles provided for easy transport.
Avoid dragging the case on rough surfaces to prevent damage.

Storing the Case5.

When not in use, store the case in a safe location away from children and unauthorized users.
Ensure that the case is clean and dry before storage.



Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local waste management regulations.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the nylon material if possible.
Do not burn the case as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SPORTSTER SHOTGUN CASE, please refer to the manufacturer's
official website or customer service channels for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective use of your SPORTSTER SHOTGUN
CASE. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Instrucciones de Seguridad para la Funda para
Escopeta Sportster BLACKHAWK
Introducción
Gracias por elegir la funda para escopeta Sportster® BLACKHAWK. Este producto está diseñado para
proporcionar una solución económica y segura para el transporte de escopetas de hasta 52 pulgadas de largo.
Al usar este producto, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el tipo de escopeta que posees.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de humedad.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para el uso y cuidado de la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y de personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la funda con más de una escopeta o con accesorios adicionales que puedan afectar su
integridad.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: el transporte de escopetas.
No expongas la funda a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas que puedan dañarla.
Si notas algún daño en la funda, deja de usarla inmediatamente y considera reemplazarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada y que no haya municiones en el
área.
Verifica que la funda esté limpia y libre de objetos extraños.

Colocación de la Escopeta:2.

Abre la funda completamente.
Coloca la escopeta en el interior de la funda, asegurándote de que esté bien ajustada.
Cierra la funda y asegúrate de que todos los cierres estén firmemente asegurados.

Transporte:3.

Sujeta la funda por las asas o correas diseñadas para el transporte.
Evita arrastrar la funda por el suelo o golpearla contra superficies duras.
Mantén la funda en posición vertical siempre que sea posible durante el transporte.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar seguro y seco.
Evita apilar objetos pesados sobre la funda para prevenir deformaciones.



Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales.
Considera reciclar la funda si es posible, o llévala a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de la funda para escopeta Sportster
BLACKHAWK, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siempre mantén un enfoque proactivo al usar y cuidar tu
funda para escopeta. Si encuentras algún problema o tienes dudas, no dudes en buscar asesoramiento
adicional.



Guide de sécurité pour le boîtier de fusil de
chasse SPORTSTER SHOTGUN CASE BLACKHAWK
Introduction
Merci d'avoir choisi le boîtier de fusil de chasse Sportster® BLACKHAWK. Ce produit est conçu pour transporter
en toute sécurité des fusils de chasse jusqu'à 52 pouces de long. Afin d'assurer une utilisation sûre et optimale,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le boîtier est en bon état avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas le boîtier avec des objets lourds ou encombrants.
Évitez d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Gardez le boîtier hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement le boîtier pour détecter des signes d'usure ou de dommages.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Transport sécurisé : Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de le placer dans le boîtier.
Fermeture adéquate : Vérifiez que toutes les fermetures éclair et les attaches sont bien fermées avant
de transporter le boîtier.
Manipulation prudente : Évitez de laisser le boîtier sans surveillance dans des lieux publics.
Étiquetage : Évitez d'étiqueter le boîtier avec des informations qui pourraient indiquer son contenu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Déballez le boîtier et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.1.
Placez le boîtier sur une surface plane et stable.2.

Utilisation :

Ouvrez le boîtier et placez soigneusement votre fusil à l'intérieur, en vous assurant qu'il est bien1.
ajusté.
Fermez le boîtier en vous assurant que toutes les fermetures sont sécurisées.2.
Transportez le boîtier par les poignées ou les sangles fournies pour une meilleure stabilité.3.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le boîtier dans des décharges non autorisées.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage du nylon et d'autres matériaux.
Si le boîtier est endommagé audelà de la réparation, envisagez de le retourner au fabricant pour un
traitement approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de disposer des informations de produit pertinentes lors
de votre demande.

Merci d'utiliser le boîtier de fusil de chasse Sportster® BLACKHAWK. Votre sécurité est notre priorité, et nous



vous encourageons à suivre ces lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pokrowca
Sportster® do Strzelb BLACKHAWK
Wprowadzenie
Pokrowiec Sportster® do strzelb BLACKHAWK to ekonomiczne rozwiązanie do bezpiecznego transportu strzelb o
długości do 52 cali. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pokrowca tylko do transportu strzelb, które mieszczą się w jego wymiarach (do 52 cali).
Regularnie sprawdzaj stan pokrowca, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.
Przechowuj pokrowiec w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Unikaj kontaktu pokrowca z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał nylonowy.
Zawsze zamykaj pokrowiec po umieszczeniu w nim strzelby, aby zapewnić jej dodatkowe bezpieczeństwo.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie używaj pokrowca, jeśli jest uszkodzony lub ma widoczne oznaki zużycia.
Upewnij się, że strzelba jest odpowiednio zabezpieczona przed transportem, aby uniknąć jej
przemieszczania się wewnątrz pokrowca.
Nie pozostawiaj pokrowca z bronią w miejscach publicznych lub w łatwo dostępnych lokalizacjach.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnoletnie w pobliżu pokrowca; nie powinny one mieć do
niego dostępu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do transportu:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed umieszczeniem jej w pokrowcu.
Otwórz pokrowiec i umieść strzelbę w odpowiedniej komorze, zapewniając, że jest ona dobrze
zabezpieczona.

Zamknięcie pokrowca:2.

Po umieszczeniu strzelby w pokrowcu, zamknij go starannie, upewniając się, że wszystkie zapięcia
są prawidłowo zapięte.

Transport:3.

Noś pokrowiec w sposób, który minimalizuje ryzyko przypadkowego otwarcia lub uszkodzenia.
Unikaj narażania pokrowca na ekstremalne warunki pogodowe.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pokrowiec wykonany jest z materiałów nylonowych, które mogą być poddane recyklingowi. Upewnij się,
że utylizujesz go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli pokrowiec jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
utylizacyjnymi w celu uzyskania dalszych wskazówek.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych
informacji dotyczących bezpieczeństwa produktów.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania pokrowca Sportster® do strzelb BLACKHAWK jest kluczowe dla ochrony Ciebie i
innych. Przestrzegaj powyższych zasad oraz instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
transportu strzelb. Zawsze bądź świadomy potencjalnych zagrożeń i reaguj odpowiednio na wszelkie sytuacje,
które mogą zagrażać bezpieczeństwu.



SPORTSTER SHOTGUN CASE KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit BLACKHAWK SPORTSTER SHOTGUN CASE 52" mustan haulikkokotelo. Tämä kotelo on
suunniteltu suojaamaan haulikoita, joiden pituus on jopa 52 tuumaa. Varmista, että luet ja ymmärrät tämän
käyttöohjeen ennen tuotteen käyttöä. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain haulikoiden kuljettamiseen.
Tarkista säännöllisesti kotelon kunto. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Säilytä kotelo kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä käytä koteloa, jos se on altistunut voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä koteloa vain sen tarkoituksen mukaisesti. Tämä tuote on suunniteltu haulikoiden kuljettamiseen.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ennen sen laittamista koteloon.
Älä ylikuormita koteloa. Varmista, että se on suunniteltu kantamaan vain yksi tai kaksi haulikkoa
kerrallaan.
Tarkista, että kaikki vetoketjut ja soljet ovat kunnolla kiinni ennen kuljetusta.
Varmista, että kotelo on kunnolla suljettu, jotta haulikkosi pysyvät suojassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon avaaminen:1.

Avaa vetoketjut tai soljet huolellisesti.

Haulikon asettaminen koteloon:2.

Aseta haulikko varovasti koteloon niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että haulikon piippu on suunnattu poispäin muista esineistä.

Kotelon sulkeminen:3.

Sulje vetoketjut tai soljet varovasti varmistaen, että kaikki on tiukasti paikallaan.

Kuljetus:4.

Pidä koteloa käsissäsi tai käytä olkahihnaa kuljetuksen aikana.
Varmista, että kotelo on aina turvallisesti kiinni, jotta se ei avautuisi kuljetuksen aikana.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä koteloa tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit BLACKHAWK SPORTSTER SHOTGUN CASE. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla, kun käsittelet aseita ja niiden
kuljetusta.



Säkerhetsinstruktioner för SPORTSTER SHOTGUN
CASE
Introduktion
Tack för att du har valt SPORTSTER SHOTGUN CASE från BLACKHAWK. Denna hagelgevärsväska är designad för
att ge ett säkert och praktiskt sätt att transportera hagelgevär upp till 52 tum långa. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten är avsedd för ditt specifika hagelgevär.
Inspektera väskan för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga defekter.
Förvara väskan utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid väskan enligt tillverkarens anvisningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hagelgeväret är avstängt och tomt innan du placerar det i väskan.
Använd endast väskan för transport av hagelgevär och relaterade tillbehör.
Undvik att utsätta väskan för extrem värme eller fukt som kan påverka materialets integritet.
Låt inte väskan ligga i direkt solljus under längre perioder för att förhindra blekning och skador på
materialet.
Håll väskan ren och torr för att förlänga dess livslängd.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan genom att lossa eventuella spännen eller dragkedjor.1.
Placera hagelgeväret i väskan med mynningen pekande bort från dig.2.
Säkra hagelgeväret med hjälp av de inbyggda remmarna eller fack, om sådana finns.3.
Stäng väskan ordentligt och se till att alla spännen eller dragkedjor är helt stängda.4.
Transportera väskan på ett säkert sätt, se till att den inte utsätts för stötar eller fall.5.

Avfallsanvisningar
När väskan inte längre används eller är skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av materialet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta BLACKHAWK:s kundtjänst eller besök deras officiella
webbplats för mer information. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabb hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SPORTSTER
SHOTGUN CASE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečné používání pouzdra na
brokovnice BLACKHAWK SPORTSTER SHOTGUN
CASE 52" BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na brokovnice BLACKHAWK SPORTSTER SHOTGUN CASE 52" BLACK.
Tento výrobek je navržen tak, aby zajistil bezpečný a efektivní transport brokovnic. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte nejen bezpečnost svou, ale i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Ujistěte se, že je pouzdro správně uzavřeno a zajištěno během transportu.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Pouzdro používejte pouze pro určený účel, tj. transport brokovnic do délky 52 palců.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením brokovnice do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pouzdro je vyrobeno z nylonu a měkkého materiálu, proto se vyhněte vystavení extrémním teplotám a
vlhkosti.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo nekompletní.
Při manipulaci s pouzdrem se vyhněte ostrým předmětům, které by mohly poškodit materiál.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:1.

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a suché.
Ujistěte se, že všechny zipy a uzávěry fungují správně.

Vložení brokovnice:2.

Ověřte, že je brokovnice vybitá.
Opatrně vložte brokovnici do pouzdra, dbejte na to, aby byla umístěna správně a bezpečně.
Uzavřete pouzdro a ujistěte se, že je pevně zajištěno.

Transport:3.

Při přenášení pouzdra držte pevně a vyhněte se nárazům a pádům.
Pokud je to možné, používejte popruhy pro lepší stabilitu a pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho recyklaci, pokud to materiál umožňuje.
Nikdy nezanechávejte pouzdro na veřejných místech, kde by mohlo být použito neautorizovanými
osobami.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti výrobku, včetně aktualizací o případných staženích, se prosím obraťte na
příslušné úřady nebo navštivte platformu Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání výrobků.
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